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Abstract

A number of machine translation systems are available on the web, but translating

technical terms is not easy. We developed a machine translation system extensible for domain-
specific dictionaries. It substitutes an intermediate code for each technical term in an input sen-
tence, translates the substituted sentence, and substitutes again the parallel translation in domain-
specific dictionaries for the intermediate code. However, the quality of translation is low when we
use intermediate codes that do not reflect the meaning of the corresponding technical terms. We
therefore developed a method to select intermediate codes that reflect the meaning of technical

terms and improved the quality of translation.
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